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DECLARATION OF RESIDENCE FOR PURPOSES OF CROSS-BORDER ECONOMIC TRANSACTIONS AND 
CAPITAL TRANSFERS	

DECLARACIÓN DE RESIDENCIA A EFECTOS DE MOVIMIENTOS DE CAPITAL Y TRANSACCIONES ECONOMICAS CON EL EXTERIOR 

  

Identifying particulars: (Datos identificativos) 
 
Document no.: (nº documento)        
 
Tipo 
Type:   Passport (Pasaporte) 

   NIF/NIE Taxpayer ID/Residency card no. (NIF/NIE)  

   Other (specify) (Otros especificar)        
 
Surnames, Given Name (Apellidos, Nombre)  

      
 
Address (Domicilio) 

      
 
Town / City (Población /Ciudad)    Province / Region/ State (Provincia / Región / Estado) 
                 
 
Country or Territory of Residence (País o Territorio de Residencia)       

 
Country Code (Código País)          
        
 
Declaration (Declaración) 

I, the undersigned, do hereby declare on my honour that (El abajo firmante declara, bajo su responsabilidad):  

¾ I am a tax resident of the country or territory indicated above (ser residente fiscal en el país o territorio arriba indicado) 

¾ I do not have a permanent establishment in Spain (no disponer de establecimiento permanente en España) 
 
This declaration is provided for the purposes of article 2 of Royal Decree 1816/1991 of 20 December 1991 
on cross-border economic transactions. (Amended by Royal Decree 1360/2011 of 7 October). 
La presente declaración se aporta a los efectos previstos en el artículo 2 del Real Decreto 1816/1991, de 20 de diciembre, sobre transacciones económicas con el 
exterior (modificado por el RD 1360/2011, de 7 de octubre). 
 
If any changes arise in the information declared here, I undertake to report the changes immediately by 
making a new declaration in which I give the up-to-date information. 
En el caso de que se produzcan variaciones en los datos comunicados, me comprometo a comunicarlas de forma inmediata mediante una nueva declaración en la que 
se hagan constar los datos actualizados. 
 
This declaration is valid for a period of two (2) years, after which time I must once again provide evidence, 
within a maximum of three (3) months, of my status as a non-resident. 
La presente declaración tiene un plazo de validez de dos (2) años, transcurridos los cuales deberé acreditar nuevamente mi continuidad como no residente en un plazo 
máximo de tres (3) meses. 
 
Bankia, S.A. informs you that the personal information collected in this form will be processed and stored 
in databases that are the responsibility of Bankia, whose registered office is at Calle Pintor Sorolla Nº8, 
46002 Valencia and whose Tax ID (CIF) is A-14010342 

 
As data subject, you may exercise your rights of access, rectification, cancellation and objection by 
submitting a request in writing, giving proof of your identity, to the email address 
protecciondedatos@bankia.com or to PO Box no. 61076 Madrid 28080, indicating "LOPD-ARCO rights” as 
the subject. 
 
 
Date and signature (Fecha y firma) 
 
 
 
Signed (Fdo).:                                                                          Full name (Apellidos y nombre)       
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Data Controller: Bankia S.A., with registered office at C/Pintor Sorolla, 8, 46002 Valencia and CIF A14010342; Purposes: Development, maintenance and control 
of the contractual and pre-contractual relationship; Request and communicate information to/from the Risk Information Centre of the Bank of Spain (Central 
de Información de Riesgos del Banco de España, or “CIRBE”), credit and asset solvency files or commercial reports, as well as evaluation of your solvency based 
thereon; Use and transfer of data derived from the contractual relationship for analysis and statistical or market studies; Legitimation: Execution of the contract; 
Fulfilment of a legal obligation; Legitimate interest; Consent of the interested party. Recipients:  No data will be transmitted to third parties, unless: (i) legal 
obligation; (ii) it is necessary for the maintenance and control of the contractual relationship; (iii) the OWNER has previously consented. Likewise, data may be 
transmitted to third countries on the terms indicated in the Additional Information. Rights: You can exercise your rights of access, rectification, erasure, limitation, 
opposition and portability, as well as other rights detailed in the Additional Data Protection Information, by communicating to the following addresses, proving 
your identity:
E-mail: protecciondedatos@bankia.com or to PO Box 61076, 28080 Madrid. Additional Information: You can access the updated Additional Data Protection 
Information at the following link or at any of the Bankia branches: https://www.bankia.es/estaticos//Portal-unico/Pie/Adjuntos/Privacidad/Informacion_adicio-
nal_pdatos.pdf.

http://protecciondedatos@bankia.com
https://www.bankia.es/estaticos//Portal-unico/Pie/Adjuntos/Privacidad/Informacion_adicional_pdatos.p
https://www.bankia.es/estaticos//Portal-unico/Pie/Adjuntos/Privacidad/Informacion_adicional_pdatos.p
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